
- Эту долину довольно трудно увидеть, так что никто, кроме меня, ее не обнаружил! Я уже
проверил долину, и там, кажется, безопасно. Вы, ребята, подождите здесь немного, а я схожу
за приправами. Давайте устроим барбекю здесь!

Хотя семья Чжао жила у подножия горы и далеко от деревни Дуншань, Чжао Хань также
слышал о скупом характере госпожи Чжан. Семья Юй редко имела возможность есть мясо в
течение всего года и только иногда могла есть рыбу, которую нельзя было продать.

- Иди, иди! Быстро уходи и возвращайся скорее! - после двухчасового блуждания по горному
лесу Юй Сяокао уже успела переварить две большие булочки с мясом, которые съела
утром. Было бы очень интересно устроить пикник в такой живописной горной долине.

- Вторая сестра! В ручье полно рыбы! - маленький Шито мыл руки в ручье, когда увидел рыбу
размером с ладонь, которая металась между трещинами скал. Он поспешно снял ботинки и
подошел, чтобы схватить их руками. Однако ему не удалось поймать маленьких рыбок, которые
проворно плавали в воде.

Юй Сяокао, которая держала в руках изношенный керамический горшок, сразу же с большим
интересом подошла к нему, услышав его зов: - Смотри, я зачерпну их этой банкой…

А? Эти рыбы были довольно странными. Они сразу же подплыли, когда увидели эту банку,
вместо того чтобы испугаться. Более того, они собрались вместе, как будто почувствовали
приманку для рыбы.

Маленький Шито тоже был удивлен и воскликнул, казалось бы, умно: - О! Я знаю! Баночка
была наполнена мясными булочками раньше, так что внутри все еще стоял вкусный запах
мясных булочек. Должно быть, маленьких рыбок заманил именно он, потому что они были
голодны. Давай поймаем еще немного, чтобы мы могли сварить суп, когда вернемся!

Вокруг керамического горшка собиралось все больше и больше маленьких рыбок. Они плавали
вокруг, как будто внутри сосуда их что-то притягивало. Была ли это духовная энергия
маленького Божественного камня, которая также способна действовать как приманка для
рыбы?

Юй Сяокао положила разноцветный камень с ее запястья внутрь банки. После того, как банка
была погружена глубже в поток, маленькие рыбки еще больше стремились втиснуться в
банку. Вскоре глиняный кувшин был плотно набит мелкой рыбешкой, сжимавшейся вместе,
как сардины. Те, что не попали внутрь, продолжали задерживаться вокруг горлышка
банки. Кажется здесь собирается все больше и больше рыбы…

[Юй Сяокао, ты маленькая соплячка! Как ты смеешь использовать меня, этот божественный
камень, как приманку! Ты, Ты...Ты серьезно это делаешь?] - мосле нескольких дней молчания
этот голос, наконец, снова прозвучал в ушах Юй Сяокао.



Постепенно из кувшина появился маленький сверкающий шарик. Маленький божественный
камень появился в виде сердитого маленького золотого котенка. Он скалил зубы на Юй Сяокао
и свирепо смотрел на нее, подняв хвост.

- А? Маленький Божественный камень, ты наконец проснулся? Твои силы восстановились? -
eдивленно воскликнула Юй Сяокао.

Маленький Шито уставился на нее в замешательстве и спросил: - Cестра, что ты сказала? Ты
со мной разговариваешь?

Сяокао вдруг вспомнила, что другие люди не могут видеть духовную форму маленького
божественного камня. Она потерла нос и неловко ответила: “я разговариваю сама с собой. Я ни
с кем не разговариваю. Ты можешь осторожно вынуть банку. Там достаточно маленьких рыбок
внутри!”

[ Ты такая глупая! Ты даже не знаешь, как использовать свой разум, чтобы общаться со
мной. Если ты хочешь что-то сказать, просто подумай об этом, и я тебя услышу! ] - видя ее
смущение, маленький божественный камень кувыркнулся в воздухе, безжалостно смеясь над
ней.

Юй Сяокао это не беспокоило, и она продолжала спрашивать: - Ты восстановил все свои
духовные силы?

[Это не может произойти так быстро! Я, божественный камень, почти израсходовал все свои
силы, чтобы вылечить твою рану в прошлый раз. Если бы ты не поместила меня внутрь горного
потока, и духовная энергия в этом потоке все еще была нетронутой, я бы не смог
появиться. Хотя духовная энергия в этом мире слишком слаба, она все же в сто раз лучше, чем
в твоем предыдущем мире.]

[Нет! Мои духовные силы сейчас еще слишком слабы, поэтому я могу появляться лишь на
короткое время. А теперь я ухожу. Не забудь замочить мое тело в ручье!] - тут золотой свет
вокруг маленького божественного камня несколько раз замерцал, а затем исчез из поля
зрения Сяокао.

- Эй! Сестра, подойди скорее! Там слишком много маленьких рыбок! Может, привязать их к
веревке и отпустить? - Шито ухмыльнулся от уха до уха, глядя на маленькую рыбку в
банке. Достаточно было сварить большую кастрюлю рыбного рагу с таким количеством
маленьких рыбешек, что бабушка ворчала бы меньше!

Сяокао тоже радостно улыбалась, думая о вкусном рыбном рагу: - Оставь их пока в
банке. Погода слишком жаркая, так что после их смерти будет вонять. Выбери несколько рыб
покрупнее. Мы приготовим их на гриле позже!

С этими словами она подошла к ручью и положила разноцветный камень между камушками на



дне ручья. К счастью, маленький божественный камень проснулся и контролировал свои
силы. В противном случае, если бы она привлекла всех рыб в ручье или других животных, это
было бы хлопотно!

- Брат Хань, посмотри на рыбу, которую мы поймали! - маленький Шито выбрал несколько
рыбок длиной примерно в полфута и показал их спешащему к нему Чжао Ханю.

Чжао Хань был потрясен, увидев в банке так много рыбы: - Рыбы в этом ручье очень
проворны. Я пробовал много раз и поймал только одну или две рыбы после долгого
времени. Как вы, ребята, поймали так много за такое короткое время? В чем ваш
секрет? Научите и брата Хана тоже.

- Если я скажу тебе, что маленькие рыбки заплыли в банку сами, ты мне поверишь? - Большие
глаза маленького Шито заблестели, когда он спросил с озорным выражением.

Чжао Хань рассмеялся, затем поднял его и подбросил в воздух. Пока малыш кричал, он снова
подхватил его на руки и сказал: - Как ты думаешь, твоего брата Хана легко одурачить? Если бы
ты сказал мне, что в горшок залетел фазан, я бы тебе поверил. Ладно, давай пожарим мясо!

Чжао Хань вернулся домой и привез с собой широкий ассортимент приправ. Юй Сяокао
посмотрела на принесенные им приправы. Там даже была такая пряность, как тмин. Она
опустила голову и принюхалась к знакомому коричневому порошку.

- Это тмин. Ты ведь не видел его раньше, верно? Император Цзяньвэнь привез его с юга, когда
он еще был императорским наследным принцем. Есть еще перец чили. Император Цзяньвэнь
якобы был страстным любителем острых ароматов. Однако не все могут привыкнуть к таким
специям, как тмин и перец чили. Я могу их есть, но если вам, ребята, не нравятся специи, вам
не нужно их использовать. - Чжао Хань и его дед тоже были любителями пикантного вкуса.

В то время перец чили еще не был широко распространен. Все овощи, которыми питалась
семья Юй, были выращены в их собственных садах, поэтому у них, естественно, не было перца
чили. Без всякого масла и специй они ели только вареные овощи с небольшим количеством
соли. Если бы Юй Сяокао не была голодна, она бы серьезно не смогла его съесть.

Юй Сяокао очень восхищалась гурманом Чжао Ханем. Ему удалось собрать такое огромное
разнообразие специй, как ярко-красный молотый перец чили, тмин, анис, корица и фенхель.

Не имея другого выбора, Чжао Хань взял на себя заботу о зайце и Горлице, Шито болтал в
сторонке, наблюдая за ним, а Юй Сяокао добровольно собрала хворост, чтобы развести
огонь. Время от времени она поглядывала на них и думала: "этому молодому человеку было
всего двенадцать или тринадцать лет, но он был весьма искусен в разделывании шкуры зайца и
вырезании внутренних органов. Было очевидно, что он привык к этому."

Огонь быстро разгорелся. Зайца намазали солью и разными приправами, затем положили на



костер и поджарили. Горлица была набита специями и покрыта грязью, прежде чем ее бросили
в огонь, чтобы поджарить. Фазаньи яйца тоже были покрыты слоем мокрой грязи, чтобы они не
лопнули, а затем положены рядом с огнем, чтобы запечь.
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